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26 sierpnia 2020 roku 

Od / From: Prologics UK LLP 

35 Grosvenor Street  

Londyn, Anglia, W1K 4QX 

Do / To: Komisja Nadzoru Finansowego  

ul. Piękna 20 

00-549 Warszawa 

 

Work Service S.A.  

Sky Tower 

ul. Gwiaździsta 66 

53-413 Wrocław 

 

ZAWIADOMIENIE O ZMIANIE STANU 
POSIADANIA 

NOTICE OF CHANGE IN OWNERSHIP 

Ja, niżej podpisany, Paul Christodoulou, 
działający w imieniu Prologics UK LLP z siedzibą 
w Londynie („Spółka”), na podstawie art. 69 ust. 
1 pkt 2 oraz ust. 2 pkt 1 lit. a) ustawy z dnia 29 
lipca 2005 r. o ofercie publicznej i warunkach 
wprowadzania instrumentów finansowych do 
zorganizowanego systemu obrotu oraz o 
spółkach publicznych (t.j. Dz. U. z 2019 r. poz. 
623) ("Ustawa"), niniejszym zawiadamiam, że w 
dniu 20 sierpnia 2020 roku Spółka sprzedała 
10.060.113 (dziesięć milionów sześćdziesiąt 
tysięcy sto trzynaście) akcji Work Service S.A. 
z siedzibą we Wrocławiu ("WSSA") 
odpowiadających około 15,34% kapitału 
zakładowego WSSA, dających łącznie prawo do 
wykonywania 10.060.113 (dziesięciu milionów 
sześćdziesięciu tysięcy stu trzynastu) głosów na 
walnym zgromadzeniu WSSA, co odpowiada 
około 15,34% ogólnej liczby głosów w WSSA, 
a tym samym udział Spółki w ogólnej liczbie 
głosów na walnym zgromadzeniu WSSA zmienił 
się o co najmniej 2% oraz spadł poniżej 10%. 

I, the undersigned, Paul Christodoulou, acting on 
behalf of Prologics UK LLP with its registered 
office in London (the "Company"), pursuant to 
Article 69 sec. 1 point 2 and sec. 2 point 1 letter 
(a) of the Act of 29 July 2005 on Public Offering, 
Conditions Governing the Introduction of 
Financial Instruments to Organized Trading, and 
Public Companies (i.e. Journal of Laws of 2019, 
item 623) (the "Act"), hereby notify that on 20 
August 2020 the Company sold 10,060,113 (ten 
million sixty thousand one hundred and thirteen) 
shares of Work Service S.A. seated in Wrocław 
("WSSA") corresponding to approximately 
15.34% of the share capital of the WSSA, giving 
the total right to exercise 10,060,113 (ten million 
sixty thousand one hundred and thirteen) votes 
at the general meeting of the WSSA, which 
corresponds to approximately 15.34% of the total 
number of votes in the WSSA, and thus, the 
Company's share in the total number of votes at 
the general meeting of the WSSA has changed 
by at least 2% and fell below 10%. 

1. Informacja o dacie i rodzaju zdarzenia 
powodującego zmianę udziału, której 
dotyczy zawiadomienie 

1. The information on the date and kind 
of event resulting in the change of the 
share which the notification concerns 
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Sprzedaż wskazanych powyżej akcji WSSA 
nastąpiła dnia 20 sierpnia 2020 roku w wyniku 
transakcji typu OTC zawartej tego samego dnia 
("Transakcja OTC"). 

The sale of the above mentioned WSSA’s shares 
took place on 20 August 2020 as a result of an 
OTC transaction concluded on the same day 
("OTC Transaction") 

2. Informacje o liczbie zbywanych akcji
w posiadanych głosach i
procentowym udziale w kapitale
zakładowym spółki oraz liczbie
głosów z tych akcji i ich procentowym
udziale w ogólnej liczbie głosów

2. Information on the number of shares
sold in the share of votes held and
percentage share of the shares in the
initial capital of the company and the
number of votes attached to these
shares and their percentage share in
the total number of votes

Zgodnie z Opcją Kupna umową podpisaną w 
lutym 2020 r. Transakcją OTC Spółka miała 
miejsce transakcja pozacą, a Spółka sprzedała 
10.060.113 (dziesięć milionów sześćdziesiąt 
tysięcy sto trzynaście) akcji WSSA 
odpowiadających około 15,34% kapitału 
zakładowego WSSA, dających łącznie prawo do 
wykonywania 10.060.113 (dziesięciu milionów 
sześćdziesięciu tysięcy stu trzynastu) głosów na 
walnym zgromadzeniu WSSA, co odpowiadało 
około 15,34% ogólnej liczby głosów na walnym 
zgromadzeniu WSSA. 

Pursuant to the Call Option Agreement signed in 
February 2020, the OTC Transaction took place 
and the Company sold 10,060,113 (ten million 
sixty thousand one hundred and thirteen) shares 
of the WSSA, corresponding to approximately 
15.34% of the share capital of the WSSA, giving 
the total right to exercise 10,060,113 (ten million 
sixty thousand one hundred and thirteen) votes 
at the general meeting of the WSSA, which 
corresponded to approximately 15.34% of the 
total number of votes at the general meeting of 
the WSSA. 

3. Informacja o liczbie aktualnie
posiadanych akcji i ich procentowym
udziale w kapitale zakładowym spółki
oraz liczbie głosów z tych akcji i ich
procentowym udziale w ogólnej
liczbie głosów

3. The information on the number of
currently held shares and their
percentage share in the initial capital
of the company and the number of
votes attached to these shares and
their percentage share in the total
number of votes

Po rozliczeniu Transakcji OTC i na dzień 
niniejszego zawiadomienia Spółka nie posiada 
akcji WSSA. 

After the settlement of the OTC Transaction as 
of the date of this notification, the Company 
does not hold any shares of the WSSA. 

4. Informacja o podmiotach zależnych
od akcjonariusza dokonującego
zawiadomienia posiadających akcje
spółki oraz osobach, o których mowa
w art. 87 ust. 1 pkt 3 lit. c Ustawy

4. Information on subjects subsidiary to
the shareholder making the
notification, which hold the
company’s shares, and the persons
referred to in article 87 sec. 1 point 3
letter c of the Act

Podmioty zależne Spółki nie posiadają i nie 
posiadały akcji WSSA. Spółka nie jest stroną 

The Company's subsidiaries do not and did not 
hold any shares of WSSA. The Company is not a 
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umów, o których mowa w art. 87 ust. 1 pkt 3 lit. c 
Ustawy. 

party to the agreements referred to in art. 87 sec. 
1 point 3 letter c of the Act. 

5. Informacja o instrumentach 
finansowych, o których mowa w art. 
69b Ustawy 

5. Information on the financial 
instruments referred to in Article 69b 
of the Act 

Nie dotyczy. Spółka nie posiada instrumentów 
finansowych, o których mowa w art. 69b Ustawy. 

Not applicable. The Company does not own the 
financial instruments referred to in the article 69b 
of the Act. 

6. Informacja o liczbie głosów z akcji, 
obliczona w sposób określony w art. 
69b ust. 3 Ustawy 

6. Information on the number of votes 
from shares, calculated in the manner 
specified in art. 69b sec. 3 of the Act 

Spółka nie posiada instrumentów finansowych, o 
których mowa w art. 69b ust. 1 Ustawy, w związku 
z czym Spółka nie posiada głosów z akcji 
obliczonych zgodnie z art. 69b ust. 3 Ustawy. 

The Company does not own financial instruments 
indicated in art. 69b sec. 1 of the Act, therefore 
the Company does not own the votes from shares 
calculated in accordance with art. 69b sec. 3 of 
the Act. 

7. Informacja o łącznej sumie liczby 
głosów i jej procentowym udziale w 
ogólnej liczbie głosów 

7. Information on the total number of 
votes and its percentage share in the 
total number of votes 

Na dzień 26 sierpnia 2020 roku po dokonaniu 
Transakcji OTC Spółka nie posiada bezpośrednio 
i pośrednio żadnych głosów na walnym 
zgromadzeniu WSSA. 

As of 26 August 2020, following the OTC 
Transaction, the Company does not own, directly 
and indirectly, any votes at the general meeting 
of the WSSA. 

 

     

Podpis / 
Signature: 

  
 

 

Imię i nazwisko / 
Name and 
surname: 

Paul Christodoulou    

 

 

 


